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Mostanában fel-felriadok éjszakánként. Három hónapja sincs, hogy Lajos király Zárában kézjegyével látta el a Velencével kötött békét: a dalmát városok megtértek a Magyar Korona fennhatósága alá, a „tengerek büszke oroszlánja” pedig meghajolt a magyar had és a genovai flotta ereje előtt. Budán háromnapos diadalünnepet tartott a király, aztán minden hívét kegyelemben elbocsátotta. Bár már betöltöttem a hetvenedik évemet, ott emeltem mellette a kardomat végig a hadjárat folyamán. Láttam, hogy időnként gúnyosan összevillant a fiatal hadnagyok szeme, amikor csikorgó térdemmel, enyhén sántítva követtem urunkat, de őfelsége bizalma kárpótolt ezekért a pillanatokért. Szólni pedig nem mert senki, mert lehet, hogy agg, hulló szőrű oroszlánnak tartanak, de mindenki tisztában van vele, hogy ennek az oroszlánnak még veszedelmesen élesek a fogai. Ha lovon ülök, nem bicegek, és pengém mindig tiszteletet érdemel.

Lajos amúgy is kedveli a társaságomat. A király szenvedélyes és ügyes vadász, de jó öt évvel ezelőtt egy sebesült medve majdnem kioltotta az életét. A fenevad okozta sebek behegedtek ugyan, ám időnként, ha feltámad az északi szél, fájdalom kél a bal combjában, és ez a járásán is meglátszik. Egy különösen szeles napon Zára főterén együtt baktattunk a lovaink felé, és egyszerre sziszegtünk a csizmáink talpa alól kiforduló kövek miatt. Én jobbra, ő a balra ingott, és összenevettünk keserűen saját gyengeségünkön, aztán őfelsége megveregette a vállam, és intett, hogy araszoljunk tovább.

– Melletted fel sem tűnik a balog lábam… – jegyezte meg halkan, és felém csippentett a szemével. A lovaknál várakozó Kont Miklós nádor nem tagadta meg magát, irigykedve bámulta az uralkodói bizalom megnyilvánulását, pedig hát ki vagyok én hozzá képest! Őkelme híresen nagy szerző, a birtokadományokból vastagon kiveszi részét, de úgy tűnik, néki semmi sem elég. Egyes udvari léhűtők szerint nemrég kinézte magának a Valkó megyei Újlak várát is, azt akarja előbb megszerezni, aztán bevehetetlen családi sasfészekké átépíteni1. Ő már több mint másfél éve az ország második embere, nagy birtokok ura, bihari, nyitrai, sárosi, soproni, szepesi, trencséni és vasi ispán, én meg valahogy az maradtam, ami boldogult emlékű Károly király alatt voltam: ősi családból származó nem túl gazdag nemesember. Hűségemmel azonban kiérdemeltem Anjou-királyaink megbecsülését, és ez többet ér nekem mindennél.

Szóval örömmel harcoltam végig a dalmát hadjáratot, de a budai ünnepség már kényszerű kötelesség volt számomra. Inkább Csengele arcát kívántam volna látni, és legkisebb unokáimmal csatangolni a mezőkön, erdőkben, mint részeg nemesurak, várkatonák és polgárok kurjongatását hallgatni. Szerencsére Lajos sem bírt megmaradni a palotában, amikor Ladomér, a fővadászmester némely pompás szarvasbikákat kezdett emlegetni, amelyek a Visegrád környéki hegyekben tűntek fel. A király számszeríjat és vadászgerelyt ragadott, a felfordulás véget ért, és én végre hazatérhettem Új-Szentpalánkra.

Itt megleltem mindent, amire hónapok óta vágytam, de az éjjeli nyugodalmam valahol a tengerpart és Buda között maradt. Hiába hunyom le a szemem, kerül a mély, egészséges alvás. Ha el is alszom egy kicsit, tán fertályóra sem kell ahhoz, hogy kinyíljanak a szemeim és tovaröppenjen az el sem ért kábulat. Pedig semmi okom nem volna felriadni. Amióta az idős kor éjjelente megcsavarja hólyagomat, elhagytam az esti borozgatást: többet ér az álom nyugalma, mint a szerémi vörös édes-fanyar íze. Az éjszaka közepén mégis rendszeresen felpattan a szemem, bár látszólag semmi sem késztet erre. Nézem a tűzhely rőt parazsától bíborárnyakba burkolózó szobát, hallgatom Csengele egyenletes szuszogását, és próbálok rendet tenni feltoluló emlékeim között. A visszatekintés ideje ez… Látom nőm majd hét évtizednyi öröm és gond, nevetés és bánat barázdálta arcát, őszbe csavarodott fürtjeit, de lelki szemeim előtt ő még mindig az a síró-nevető lány, aki a létai vár nagytermében a karjaim közé vetette magát, az az asszony, aki az Abák elleni hadjárat idején áldott állapotát is eltitkolta, nehogy valami elvonja a figyelmem. Ő számomra a világ jobbik fele, és nem győzök hálát adni a kunok Holdistenének és a keresztény Úrnak, amiért életem fonalát összegabalyították az övével.

Pillantásom lassan vándorol a veres félhomályban. Úgy néz ki minden, mintha az elmúlt évtizedekben kiömlött tengernyi vér festette volna be hálótermünk falait. Mert bizony véres munka volt, mire a szétszabdalt országot újra eggyé kovácsoltuk…

Az Úr születése utáni 1312. esztendő Szent Iván havának2 tizenötödik napján Károly király döntő győzelmet aratott az Abák és Csák Máté egyesített csapatai felett Kassától keletre, a rozgonyi síkon. Ott álltam a csizma, saru és pata szaggatta mezőn. A lassan erősödő szél is csak nehezen birkózott meg a vér-, verejték-, vizelet- és ürülékszaggal, a csaták oly jellegzetes kísérőivel. Körülöttem az öldöklés sokezernyi áldozatának ruhái és a kiömlött vér rozsdaszín foltjai virítottak a nyári zöldessárgás fűben. Nyöszörgő, vagy épp jajgató sebesültek hangja olvadt egybe a barátokat, elveszett cimborákat kereső harcosok kiáltásaival, a haldoklók felett imádságot mormoló papok motyogásával, vagy épp a Károly által Taljánföldről hívott felcserek cifra káromkodásával, amint egy-egy végtag nyiszálása közben arcukba freccsent a vér. A győztes királyiak fosztogatták a halottakat, és egyre több kun süvegen is megakadt a tekintetem, amint végigpillantottam a le-lehajló katonák százain. Volt olyan sebesült, aki bágyadtan tiltakozott, vagy épp könyörgőn kulcsolta össze a kezeit, de szánalomra senki sem számíthatott, ha ruhája, fegyvere alapján pártütőnek hitték. Sokszor még a menthetetlennek vélt királyiakat is ugyanaz a sors érte, mint a lázadók sérültjeit: gyors tőrvágásokkal vagy szúrásokkal hallgattatták el őket, de arra azért vigyáztak, hogy a kiszemelt ruhadarabot, páncélt, kézifegyvert, vagy akár egy körömnyi ezüstfeszületet ne nagyon vérezze össze a volt gazdája. A fosztogatók munkáját kísérő nyögések és hörgések zaját azonban sokszor elnyomta az uralkodó körül tömörülő zászlósurak kurjongatása, és az Isten tudja, honnan előkerített pikulások és dobosok zenebonája. Ünnepelt a király, mert egy erős láncszemet sikerült kiütnie a kezeit, hatalmát megbéklyózó nagyurak szövevényéből, és vigadtak a seregvezérei és más szövetségesei is, mert az Abák javaiból zsíros földekre, népes falvakra és magasra vezető rangokra, a végre erejére lelt Károly hálás adományaira számíthattak. Mindenki érezte, hogy ez csak a kezdet. Kezdete az országot széttépő tartományúri gőg bukásának, a királyi hatalom felemelkedésének, kezdete egy új kornak, mely eljövetelében már alig bízott valaki. Most azonban kardunk éle és kiontott vérünk győzelemre vitte a király ügyét, és mindenki láthatta az országban, hogy a törvényt tipró hatalmasok napja bizony nyugodni készül.

Lassan, lovamat kantáron vezetve lépkedtem a kunok kijelölt szállása felé. Családunk kiirtójának, Vönöcki Sándornak tetemét valahol erre gyalázták meg a bosszúszomjas harcosaim, miután párviadalban végeztem vele. Csamaz, a kun Olás nemzetség beje és Böngér, az öccse, akik fogadott testvéreim, és Csengelével, a húgukkal kötött házasságom óta a süveim is voltak, és akiktől kun ragadványnevemet, az „Öcsödöt” is kaptam, előrelovagoltak a táborba, de mi négyen inkább lassan bandukoltunk, és örültünk annak, hogy mindnyájan élünk. Kaba, aki velem együtt törte a sót Kán László désaknai bányájában, és Bene, aki csodával határos szökésünk után csatlakozott hozzánk, a rozgonyi csatában megmentették fiatal királyunk életét. Anjou Károly a győzelem után nemesi címmel és dolgos jobbágyok lakta falvakkal hálálta meg szolgálataikat, nem csoda hát, hogy most újonnan kapott nemességükön és a birtokadományon örvendeztek: épp azon morfondíroztak, vajon mikor kapják meg a király által ígért falvakat és hagyják el a kunok sátrait. Egy pillanatra megkeseredett a szívem, amint arra gondoltam, hogy bajtársaim eltűnnek az életemből, de őszinte örömüket látván nekem is mosolyoghatnékom támadt. Szívbéli jó barátom, Bél nembeli Farkas, akinek öccse kivételével egész családja Aba Amadé haragjának esett áldozatul – és aki ezért méltó elégtételt vehetett egyrészt Kassán, amikor tőrét a nagyúr szívébe mártotta, másrészt a nemrég véget ért csatában, amikor Amadéfia Dávidot is leterítette – észrevéve hangulatváltozásaimat fürkésző pillantást vetett rám:

– Minden rendben van, Imre?

– Mi bajom lenne? – meredtem rá értetlenül. – Vönöcki halott, a király győzött, és mire hazaérek, talán már ott sivalkodik a fiam a Körös partján! Kegyelmébe fogadott a király és a jó szerencse is… – Arrébb rúgtam egy beszakadt sisakot, de a pereméről alvadásnak indult vér loccsant a csizmámra. Próbáltam beletörölni egy tisztább fűcsomóba, közben önkéntelen is megrántottam a kantárt. Csillag horkantott egyet, megtorpant, aztán barátságosan belefújt a nyakamba. Megveregettem a pofáját, és újra elindultam. – Tudod, egy pillanatra megsajnáltam, hogy még jobban szétszakad az egykori csapatunk. Téged már korábban maga mellé emelt Károly, de ez a két átokfajzat itt maradt a közelemben. Eddig… Bánom, hogy elmennek, de örülök is a szerencséjüknek.

– Egy darabig még a kunoknál maradnak, abban biztos vagyok. – Farkas átlépett egy kizsigerelt hullát, ezzel felriasztotta a kékesvöröses beleken nyüzsgő legyeket. A halott arcát vicsorgósra gyűrte a haláltusa, ujjai póklábakként meggörbülve, végső görcsben merevedtek kardja markolatára. – Honnan jönnek ilyen gyorsan ezek a férgek? – gondolkodott hangosan, a legyeket hessegetve barátom, aztán lefejtette az elfehéredett ujjakat és felemelte a vérmocskos fegyvert. Egy pillanatig nézegette a dísztelen markolatot és a törött pengét, majd lemondó fintorral ejtette vissza egykori gazdája mellé. – Most már tudom, miért haltál meg – jegyezte meg a szürkés arcba tekintve, aztán ismét felém fordult. – Amíg nem vesszük be az Amadéfiak várait, addig nem birtokolhatjuk a földjeiket sem. A királytól kapott falvaitokat csakúgy, mint az én régi és új birtokaimat, még ki kell csavarni a pártütők kezéből. Nem is tudom, miért engedett el benneteket ilyen hamar őfelsége… – Farkas kihúzta a derekát és körbemutatott. – Az Abák várai állnak mindenfelé: Lubló, Toboly3, Hollókő, Regéc, Sirok, Sarus4, no meg ott van Gönc is. Nehéz küzdelmek várnak még a seregre, hiányozni fognak a kunok.

– Lovas nép – intettem a közelben bóklászó harcosaink felé. – Nem értenek a várostromhoz.

– Arra van elég gyalogos katonánk – indult meg újra a barátom. – De senki sem felejtette el Esztergom bevételét, amikor nyílvesszők özönébe fullasztották a falak tetején küzdő kőszegieket, és azt sem, mennyire hiányoztak három hónappal ezelőtt Sarus ostromakor, amikor az Aba-lovasságot tartották sakkban ahelyett, hogy a rohamozó gyalogságot fedezték volna…

– Ha a király mégis marasztalni akar bennünket, majd üzen – intéztem el egy legyintéssel a dolgot. – De annál makacsabbnak ismerem, minthogy ilyen könnyen megváltoztatná a szavát. Most azt hiszi, fél kézzel is lebírhatja a világot, és az a sok hízelkedő, birtokleső nemes, aki a közelében tolong, még adja is alá a lovat. Ők aztán biztos nem bánják, hogy elvisz innen bennünket a fene. Kevesebb felé kell majd osztani a jövendő zsákmányt. Arra nem gondol a sok tulok, hogy azt meg is kell szerezni valahogy…

– Imre, maradjatok még egy-két napig! A sereg most úgysem megy tovább egy ideig: el kell földelni a halottakat… legalábbis a mieinket, a pártütők tetemei tőlem ott rohadhatnak meg a mezőn; számba kell venni a zsákmányt és ellátni a sérülteket. Uzurnak és kun gyógyítóknak nagyobb hasznát vennénk, mint ezeknek a pergő nyelvű, nagyképű felcsereknek. Az egész tudományuk kimerül abban, miként lehet a leggyorsabban lemetélni a testrészeket. Ebben nagyon jók, de szerintem a ti javasembereitek jobban értenek a csonkolás nélküli gyógyításhoz…

– Sarusnál is első szóra segítettek, szerintem most sem lesz ez másként. Rögvest szólok nekik, amint beértünk a táborba.

Csendben lépkedtünk tovább és lassan elhagytuk a harcmezőt. A hangok egyre halkabb zsongássá olvadtak össze, az orrunkat mind kevésbé facsarta a csatatér bűze, és valami békés nyugalom szállt ránk. Egy magasban szitáló vércse felvijjogott, villámként csapott le a fűbe, és már tova is rebbent szürke rongycsomóként lógó pocokkal a karmaiban. Gólyák vitorláztak merev szárnyakkal, majd lassan leereszkedtek a Tárca partjára, hogy öreguras léptekkel vizslassák a vizet. Barázdabillegetők bóklásztak a folyó menti letaposott fűben, verebek csipkedték a lótrágyát, valahol egy pacsirta fújta véget nem érő trilláit. Minden olyan békésnek tűnt, de a magasban fekete árnyakként lebegtek a hollók, a varjak és néhány fakó keselyű, a hegyek felől pedig távoli farkasüvöltést hozott a szél: a csataterek ősi takarítói lakomára gyűltek.

A kun tábor az ilyenkor megszokott képét mutatta: már lobogtak a tábortüzek, elkezdték levágni az egyik közeli faluból elhajtott ökröket, varrták és foltozták a küzdelemben elszakadt ruhákat, a kicsorbult szablyák pengéjén csikorogtak a fenőkövek, és néhányan torokhangú énekszó kíséretében tollazták újra vagy köszörülték hegyesre a harctéren összeszedett, kevésbé sérült nyílvesszőket. Miközben szinte a földből nőtt ki néhány jurta, hogy a sebesülteknek és a sámánoknak védelmet nyújtson, egymás után teltek meg a puzdrák, megcsillant a fegyverek frissen csiszolt éle, zsíros ökörhús csobbant a bográcsok rotyogó vizébe, és körbejártak a kumiszos tömlők. A csata kun sérültjeit – állapotuktól függően – egy kisebb, felhajtott oldalú jurta árnyékába ültették vagy fektették, ahol Uzur épp az utolsó sebeket kötözte. Megálltunk mellettük.

– Látom, olcsón megúszták – biccentettem a nyugodtan beszélgető és kumiszt kortyolgató sebesültek felé.

– Velük volt a Holdisten kegyelme – törölte meg izzadt homlokát az öreg sámán. – Ez a bolond fiú kapta a legsúlyosabb sebet – bökte meg csizmájával az előtte fekvő sápadt legény bokáját. – Eszement módon beleszaladt valamelyik cseh lándzsájába, de lecsúszott a bordái mellett a vas, és csak a húst tépte fel jó arasznyi hosszúságban. Egy ideig a levegővétel is fájni fog neki, úgy három-négy nap múlva azonban már lóra ülhet, ha akar és ha bírja, no meg ha csendes léptű a lova, de tán csak egy egész holdforduló után tud majd újra vágtázni. Ennek meg átdöfték a combját – mutatott egy véres lábú öreg katonára, akinek tépett, alvadt vértől ragacsos nadrágszára vastag kötés fölött leffegett –, de az is tiszta szúrás volt, egyszerű hússeb. Annak ott – intett a sátor belseje felé – majdnem a kapzsisága lett a veszte. Csata közben leugrott a nyeregből, hogy felragadjon egy aranyozott markolatú tőrt. Persze rögtön fejbe kólintották egy buzogánnyal, amúgy bal kézről. Ha rendesen meg tudták volna suhintani, most nem lenne gondom rá, ám az ütés csak behorpasztotta a sisakját és felszakította a fejbőrét. Megúszta annyival, hogy kötözés előtt néhány tüskével összetűztem a sebét. Pár napig zúg majd a feje, és okádik, ha mozognia kell, így legalább mindig emlékezni fog rá, mekkora szamárságra vetemedett. A többiek kisebb sebeket kaptak, néhány napon belül teljesen rendbe jönnek.

– Végül tiéd lett az a tőr? – néztem a bekötött homlokú harcosra.

– Enyém hát! – vetette fel dacosan a fejét a kun, ám ettől a mozdulattól rögtön vissza is szédült a földre. – Csak az a baj, hogy harc közben megcsalt a szemem. Rézmarkolata volt, de olyan fényes, amilyet ritkán látni… – motyogta zavartan, mire felharsant a röhögés. Dühös pillantásokat vetett a többiekre, aztán kényszeredetten elmosolyodott, és végül ő is csatlakozott a nevetéshez, míg a feltámadó öklendezés el nem vette a kedvét a vigasságtól.

– Én itt végeztem, Öcsöd! – mérte végig elégedetten a sebesülteket Uzur. – Amit lehet, megtettem értük, a többihez meg erőt ád majd nekik a Holdisten és a jókedvük.

– Ha itt nincs is már dolgod, másutt még szükség van a tudományodra. – Megfogtam a vállát és szelíden magammal vontam. – A király táborában sok a sebesült. Szedd össze a füvesembereket, induljatok minél hamarabb! Én majd szólok a bejnek, hova mentetek, és hogy ne felejtkezzen el a zsákmányrészetekről sem.

– Nem hiszem, hogy olyan nagy lenne a martalékunk – sóhajtott fel Uzur. – Harcból bőven jutott ezen a hadjáraton, préda viszont alig akadt. Talán ez volt az ára annak, hogy a szellemek egyetlenegy harcosunk életét sem rabolták el. Ha hazatérünk, majd iszom egy kis beléndeklevet, és megkérdezem őket.

– Csak óvatosan azzal a beléndekkel! Láttam már sámánt, aki sosem tért vissza a szellemvilágból.

– Ez a mi kockázatunk – vonta meg vállát az öreg. – Előfordul, hogy az utazó elfelejti a hazavezető utat, és ott marad az álmok földjén. Legyen veled a Holdisten kegyelme, Öcsöd, én most megyek a többiekért, össze kell foltoznunk néhány rossz katonát – hunyorított rám, aztán elsietett a sámánok jurtája felé.

– Na, ezt is elintéztük – mosolyogtam Farkasra –, ideje enni valamit. Csamaz már biztos sütteti nekünk az ürücombot, és én olyan éhes vagyok…

– …mint a farkas! – nevetett fel a barátom. – És mennyire igaz is a mondás, majd kilyukad a gyomrom! – Megveregette a vállam, én meg könnybe lábadt szemmel, sziszegve káromkodtam. – Mi a baj? – nézett rám értetlenül.

– Valami vadbarom a csata közben kétszer hátba suhintott a buzogányával. Végül ugyan megnyuvasztottam, de kis híján ott maradtam én is. Azóta csillapult a sajgás, el is feledkeztem róla, ám ahogy most belepaskoltál, rögtön eszembe jutott minden.

– Ó, te balga lélek! – csóválta meg csúfondárosan Farkas a fejét. – Hányszor hallottam őfelségétől, hogy az Imre esze így, meg az Imre esze úgy… Erre, mielőtt ellátnák a sebed, az összes sámánt átzavarod a királyi táborba. Ez ügyes dolog volt, komám!

– Majd rendbe tesznek, ha visszatérnek – rúgtam dühösen egy göröngybe. – Inkább együnk és igyunk valamit, mert anélkül nem biztos, hogy megérem a jöttüket!

Megláttam az egyik tűz mellett üldögélő Csamazt. Vagy fél birkát forgattak nyárson a lángok felett, süvem élénk integetéssel sürgetett, hogy csatlakozzunk hozzá. Még a tábor zaján keresztül is hallottam, amint a piruló húsra meredve Farkas egy nagyot nyelt, és a földön kuporgó férfiakat kerülgetve elindultunk a bej felé.

Még két napot maradtunk a csatatér mellett, mielőtt negyednap reggel végre hazaindultunk volna. Uzur és a többi javasember serényen ápolta a magyarok sérültjeit, akik nem győztek hálálkodni azért, hogy nem kerültek Messere Ricardo és henteslegényei keze alá. A taljánok először morogtak ugyan, hisz’ őket, a páduai egyetem neves tanítványait mindenféle pogány gyógyítóval hasonlítgatják össze, egyáltalán mit keresnek ezek a bálványimádók tisztes keresztények között, de aztán egyre többször próbálták meg kilesni az általuk csupán ördögfattyakként emlegetett kun sámánok titkait. Uzur csak nevetett rajtuk, aztán maga hívta az oldalára a legkíváncsibb taljánokat, hátha sikerül a titkokat a fejükbe csepegtetni.

– A lényeg az, hogy a sebesültek meggyógyuljanak, és ezeknek a madárnyelvű fickóknak eztán az első gondolatuk ne a fűrész, az érszorító és az élesre fent kés legyen, ha valaki ott fekszik előttük az asztalon! – mondta az öreg, amikor egy kis pihenésre visszatért a kun táborba. A végén még össze is barátkoztak a torzonborz, fekete üstökű Ricardóval, már amennyire barát lehet egy megfontolt, józan életű sámán és egy állandóan a szentekhez fohászkodó, de mindamellett rendszeresen és igen nagy leleménnyel káromkodó iszákos dottore.

A korábbi időszak esői után rekkenő meleg köszöntött ránk. Károly a menekülő lázadók felőli hírekre várt, nem igazán akarta még eldönteni, merre induljon tovább a had. Az Abák táborában elég szép prédát, és ami legalább ilyen fontos, sok élelmet is zsákmányoltak a királyi csapatok, amelyekből őfelsége küldetett a kunoknak is. Míg a sereg nyugodtan pihengetve a sebeit nyaldosta, a melegben villámgyorsan oszlásnak indultak a csata el nem földelt áldozatai. Mind erősebb hullaszag ülte meg a tájat, a tetemek egyre jobban felfúvódtak, és néhányat már hangos pukkanásokkal vetettek szét a gázok.

– Ideje lesz indulni – vakarta meg a fejét Csamaz harmadnap este, amint a harcmezőn eldurranó holttestek hangja mind gyakrabban verte fel a nyári éj csendjét, és ha feltámadt a rozgonyi sík irányából fújó szél, olyan szagokkal terítette be a tábort, amilyeneket még a sokat próbált kun harcosok sem éreztek korábban. – Lassan olyan büdös lesz itt, hogy a levegővételtől is okádni kezdenek az emberek. Nem is érzem, mit eszek, mindent elfed ez a dögletes bűz!

Letenyei Zsigmond, aki egész nap versenyt ivott a király zászlósuraival, és háborgó gyomra miatt épp Uzurt kereste, felnevetett a bej kifakadásán.

– Őfelsége is hol káromkodik a szag miatt, hol meg penitenciát gyakorol a káromkodások végett. Azt mesélte, hogy Frankföldön, ahonnan a családja Taljánországba elszármazott, több mint kétszáz évvel ezelőtt volt egy herceg, aki meghódította egész Angliát. Amikor ez a Vilmos meghalt, annyira elhúzták a temetését, hogy a székesegyházban többen rosszul lettek a nyitott koporsóból áradó förtelmes szagtól. Aztán, amikor véget ért a szertartás, odaléptek a zászlósurai, hogy felemeljék és a kriptába vigyék, de a mozgatástól Vilmos teteme éppúgy szétrobbant, mint ezek a szerencsétlenek – bökött a háta mögé, a rozgonyi sík irányába. – Képzeljétek el, hiába volt szépen felöltöztetve, a gázok a ruháját is szétszaggatták, és a nagy király beterített mindenkit, aki csak a közelben volt! Eldőltek a közvetlen mellé állított karvastagságú gyertyák, és állítólag az áldást osztó püspöknek még a süvegét is leverte az egyik felséges cafat!

– Jó történet, illik a mai estéhez – somolygott egy sort Böngér –, de még jobb lesz úgy gondolni rá, ha már kellő távolságban leszünk ettől a mezőtől…

Másnap hajnalban majd’ négyszáz kun lovas nyergelte fel a lovát, a jurtákat fürge kezek hajtották össze és pakolták a vezeték lovak hátára, egy-egy pár ló közé marhabőrből varrt hordágyakat kötöztek, amiken a lovagolni még nem tudó sebesülteket vitte magával a sereg. Ökörszarv kürtök mély hangja áradt szét a fejünk felett, amikor Csamaz jelére nyeregbe pattant a had, és elindultunk Kassa felé. Az ébredező királyi táborból érckürtök válaszoltak a mi jeleinkre, köszönetet zengtek a győzelem kivívásában nyújtott segítségért, és jó utat kívántak hazafelé. Amíg látótávolságban voltunk, hallgattuk az ide-oda szálló kürtszókat, míg végül elnyelt bennünket az út egy erdős kanyarulata, és a hangok is elcsitultak.

Zölden pompázó erdők, és az azokat időnként megszakító kis szántóföldek és irtáslegelők között kanyargott az út. Mélyre szívtuk a friss, szinte harapnivalóan tiszta levegőt, a csatatér dögletes lehelete után végre kiszellőztethettük a tüdőnket. Ki-ki kedve szerint, hol leereszkedő fejbólintással, hol barátságos intéssel viszonozta a földeken dolgozó jobbágyok hajlongásait, az út szélére húzódott kalmárok hajbókolását és a városba tartó, piacozó parasztasszonyok csúfondáros vihogását, vagy épp kacér szemvillantását.

Az út a város déli falai előtt vezetett. Kék alapon fehér liliomos és ezüst sávos arany liliomos zászlók – a győzelmet ünneplő Kassa és a király lobogói – függtek a falakon, lengtek a tornyok és bástyák csúcsán, hirdetve a derék polgárok örömét, az uralkodó dicsőségét.

Az út a város déli kapuja előtt kétfelé ágazott. Az egyik ága bekanyarodott a vaskos kapubástya alá, míg a másik délnek, az Alföld irányába fordult. Egy percig sem tétováztunk, délre fordítottuk a lovaink fejét. Csamaz, Böngér, Farkas, Kaba, Bene és jómagam az élen ügettünk, nyomunkban a kun had nyugodt tempóban léptetett a Körös-parti szállás felé. Néhány óra elteltével változni kezdett a táj. Mellettünk egyre jobban kinyílt a Hernád völgye, az út bal oldala mellett a nyár eleji esőktől megduzzadt folyó saras, habos árja hol letört ágakat, hol felpuffadt, csapzott szőrű őztetemeket sodort tova. Egy alkalommal valamely szerencsétlenül járt viskó nádkötegelt tetejét és egy tulipános mintákkal festett faládát is láttuk az örvények között bukdácsolni, de a víz szintje lassan apadni látszott, a parti köveken pedig vidáman locsogtak a kifutó hullámok. A nyári nap heve gyorsan felszárította az éjjeli zápor után az úton maradt pocsolyákat, a paták loccsanó-cuppogó hangját felváltotta az álmosítóan nyugodt lódobogás. Szívem szerint egy vágtában rohantam volna a Körös mellett álló jurtám felé, ahol talán már meg is született a fiam (vagy a negyedik lányom), de béklyót vetettem türelmetlenségemre.

Már dél is elmúlt, amikor Farkas felágaskodott a nyeregben.

– Innen egy jó mérföldnyire5, arra van Gönc vára – intett a keleti irányban kéklő hegyek felé. – Vajon hallottak már a csatavesztésről?

– Tudja az ég! – vontam meg a vállam. – Rozgony után a lázadók nagy része nyugat felé menekült, de biztos volt néhány lovas, aki hírt tudott vinni az Abák sasfészkébe is.

– Ha így volt, akkor most nagyban törhetik a fejüket, mit tegyenek – somolygott Csamaz a ritkás bajszába. – Károly nem tűrheti, hogy az ellenállás központja túlélje gazdái bukását. Az eddigi tétlenkedés után talán már ki is jelölte azt a vezérét, aki hadat vezet az Aba-vár ellen.

– Jelentkezőkben nem lesz hiány, az biztos – bólintott Farkas. – Göncön őrzik az Abák kincseinek nagy részét. Aki beveszi a várat, a királyi kötelező zsákmányrész mellett is dúsgazdaggá válik.

– Ott kellene lennünk! – sóhajtott fel Böngér vágyakozva. – Talán nekünk is csurranna-cseppenne abból a fene nagy gazdagságból valami… Rozgonyt veszteség nélkül úsztuk meg, de zsákmány alig akadt. A legények többsége ott volt a cseh hadjáratban – bökött a válla fölött hátra –, és ha még nem is morognak az üres tarisznyájuk miatt, látom rajtuk, hogy többre számítottak egy győztes csata után.

– Ezt ne hasonlítsd ahhoz, akkor ellenséges földön barantáztunk! – markoltam meg keményen a kantárt. – És végül annak is rossz vége lett…

– Jól beszélsz, annak szegény apánk is a megmondhatója lenne – mordult fel Csamaz, és a bal válla fölött hátrapökött, hogy elűzze a rosszakat. – Abban viszont Böngérnek van igaza, hogy bolond az, aki kihagyna egy ilyen lehetőséget!

– Szerintem Csengele is szívesebben látna otthon, ha az Abák aranyával díszítenéd fel a fiad bölcsőjét! – vigyorodott el szélesen Böngér.

– Nem hiszem, hogy az aranyon múlna a szíveslátás – meredtem komoran Böngérre, de ő olyan epekedő, lányosan szempilla-rebegtető mosolyt dobott felém, hogy nem bírtam megállni a röhögést. – Egye fene, harcoljunk még egy kicsit Károly királyért!

– Keverge! – bődült el Csamaz, mire a kun száznagy kivált az elővéd soraiból.

– Mit kívánsz, bej?

– Küldj ki egy tíznagyot az embereivel együtt! Keressenek gázlót a Hernádon, látogatást teszünk az Abák földjén… De egyet mondok: az engedélyem nélkül ne merjétek abajgatni a parasztokat! Ez már a király földje, és az ő kegyétől függünk mindannyian.

– Parancsod szerint, bej! – vidámodott fel a mindeddig unatkozó száznagy képe, és visszavágtatott a sereghez. Szempillantás alatt kiválasztott egy tucatnyi harcost, akik rögtön elporzottak mellettünk, az elővéd maradékából pedig harsány, csúfolódó ének kelt szárnyra, hogy aztán dalra fakadjon a fősereg nagy része is.

– Ej, de jókedvetek támadt, kutyák – nézett végig a megtáltosodott legényeken Csamaz. – Na, most már kellene valamilyen terv is, hogy miként juthatunk a gönci vár falain belülre. Ha nem csal az emlékezetem, az öreg Vencel cseh király vagy nyolc éve már megpróbálkozott vele. Előtte Esztergomot és Kassát úgy vette be, mintha csak sétálni menne a prágai főtérre, de az Abák ősi fészkébe bizony beletörött a foga… Ráadásul mi kunok vagyunk, lovas nép. Nem igazán értünk a várostromhoz.

Szavai nyomán csend ereszkedett ránk, mindenki elmélázott azon, mekkora fába vágtuk a fejszénket.

– Farkas, te már jártál ott. Mire számíthatunk?

– Ostromszerek nélkül? – emelkedett fel Farkas szemöldöke. – Semmi jóra. A vár legmagasabban fekvő része, és így a központja is a négyemeletes öregtorony, amely a kétszintes belső vár déli végén emelkedik. Ötször öt öles az alapja, a falvastagsága is több mint egy öl6. A tetővel együtt vagy nyolc-tíz öl magas, tetején fedett gyilokjáróval és lőrésekkel. Az íjászok innen az egész belső várat, de még a külső vár egy részét is tűz alatt tarthatják. Az öregtornyot minden oldalról három-négy öl mély és ugyanolyan széles, függőleges árok övezi, amelyet közvetlen a sziklába mélyítettek. A belső vár hossza vagy negyvenöt, szélessége huszonöt-harminc öl.

– Lelépted talán, hogy ilyen jól tudod? – Böngér nehezen leplezte hangjában a kétkedést.

– Ott voltam a király mögött, amikor Amadé eldicsekedett a várával, meg szét is néztem egy kicsit – húzta el a száját Farkas. – A toronytól északra egy nagy sziklára támaszkodó, kétszintes palotát húzattak fel az Abák, amit erős, a tetején lépcsőkkel és kapaszkodókkal ellátott kőfal köt össze a toronnyal. Károly király kedvelte ezt a kastélyt, ha kellemes volt az idő, kiültek Amadéval a kőfal tetejére, vagy az öregtorony széljárta gyilokjáróira, ahonnan tiszta időben még Kassát is látni lehet. A felső vár keleti és északi falai közvetlenül egy kilenc-tíz öl mély szakadék peremén állnak, és azon túl is nagyon meredek, szinte megmászhatatlan a hegyoldal. Ott csak a mókusoknak lenne esélye bejutni a várba. Van még néhány kisebb épület a palota melletti felső udvaron, raktárak, egy kis istálló, kovácsműhely, a konyha, no és ott van a ciszterna is. Az egészet másfél öl széles, négy öl magas, körbefutó falak övezik egészen az öregtorony tövéig. A belső vár alsó udvara az öregtorony déli árkának folytatása, és azt is ugyanolyan falak védik, mint a felső udvart, az északi végében pedig erős bástya alatt nyílik az alsó szint egyetlen bejárata. A fal végigfut a vár nyugati és déli oldalán egészen a keleti szakadékig. A két szintet egyrészt falépcső és az alsó szint északi sarokbástyájáról nyíló fahíd köti össze, másrészt a felső szintre nyílik még egy feljáró a torony tövében is, amely egy keskeny, a torony által védett kapun át vezet fel a legfelső udvarra.

– A külső vár sokkal gyengébb, bár azt sem lehet könnyen bevenni, a falai nagyjából háromölesek. A kaput a vár déli végén kettős sánc közötti árok fölé emelték. Ha itt sikerül betörni, akkor az út egy nyolc-tíz öles sziklafal tövében vezet, amely tetejéről a védők folyamatosan nyilazhatják a támadókat, és mindent a fejükhöz vághatnak, ami csak a kezük ügyébe akad. Aki ezt túléli, szemben találja magát a belső vár alsó szintjével, és ha azt is beveszi, ott van még a felső szint is.

– Nem csoda, hogy beletörött a csehek bicskája – tolta hátra a süvegét Csamaz. – Mit lehet itt tenni?

– Kiéheztetni nem tudjuk őket – gondolkodtam hangosan. – Gondolom, teli vannak a raktáraik, a mi tarisznyáink sokkal hamarabb kiürülnének. Be kellene törni valahogy, mielőtt elfogy az élelmünk, de ez képzett gyalogos katonák nélkül nem megy. A legtöbb, amit egyelőre tehetünk, hogy a lovasainkkal lezárjuk a vár kijáratát: se ki, se be nem léphet senki, legalább nem kaphatnak erősítést. Aztán üzenetet küldünk a királynak, hogy ha ki akarja húzni a viperák méregfogát, küldjön némi segítséget! – Valami azért szöget ütött a fejembe. – Csak ez az egy bejárat volna?

– A külső vár északi részén nyílik ugyan egy kis oldalkapu, de erős bástya őrzi, az odavezető út meg olyan meredek és keskeny, hogy a védők ott teljes biztonságban érezhetik magukat. Ha valaki be akar törni, annak bizony a főbejáraton kell kopogtatnia…

– Oda is kell egy csapatot küldenünk – képzeltem magam elé a helyet. – Le kell zárni azt a kijáratot is, különben utánpótlást csempészhetnek a várba. Egy dologban viszont biztosak lehetünk: az Abák nem készültek ostromra, és a katonáik nagy része vagy ott bűzlik a rozgonyi síkon, vagy szanaszét futott a szélrózsa minden irányába. Két-háromszáznál nem lehetnek többen a falak mögött… – Egy pillanatra elgondolkodtam. – Engem nem a lázadók aggasztanak igazán…

– Hanem mi? – pislogott rám a mindeddig szótlan Kaba.

– A király… Vajon hogy fogadja majd a hírt, hogy az engedélye nélkül ilyen vállalkozásba fogtunk?

– A király csak örüljön, hogy megtámadjuk az ellenségeit és a zsákmánnyal kibéleljük a ládáját! – horkant fel Csamaz. – Meglásd, nem lesz semmi baj!

– Úgy legyen, testvérem! – pillantottam rá, de nem tudtam megszabadulni a rossz előérzettől.

– Hej, jönnek a legények! – nézett a folyót követő fűzfasor irányába Böngér. – Úgy nézem, sikerrel jártak.

A lovasok egyenest hozzánk vágtattak, az élen haladó tíznagy erős rántással fékezte meg hátasát. A pej kanca sáros-vizes szőre egészen a szügyéig rátapadt a bőrére, ugyanez a sáros lé csöpögött lovasának nadrágjáról és csizmájáról is.

– Beszélj, Bardóc! – fordult felé Csamaz.

A tíznagy megveregette idegesen toporgó hátasa nyakát, és a part menti bokrok felé mutatott.

– Nagyságos bej, rövid futtatásnyira gázlót találtunk. Csak szügyig ér a víz, de erős a sodrása.

– Mutasd az utat! – bökte meg sarkával a lova oldalát Csamaz, miközben felemelte a kezét és előreintett, mire újra megindultak a zászlók.

Vadul örvénylett a víz a gázlón keresztül, a sekélyebb mederben összegyűlt hordalékhalmok tetején hol vadul csapkodva, hol habosan buktak át a hullámok. Csillag óvatosan nyújtogatta a nyakát a víz felé, oldalán ideges remegések futottak végig. Nem igazán tetszett neki a látvány, én pedig megértettem ösztönös félelmét. Szokatlan határozatlansággal próbált egy kicsit inni, ám hirtelen fejét felkapva hátratáncolt. Termetes vízisikló lökte el magát a part menti fűből és kanyarogva úszott a túloldal felé.

Uzur gondterhelt képpel állt a sebesülteket szállító lovak mellett.

– Mi a baj? – fordítottam felé Csillagot.

– Amikor ma reggel elindultunk, nem számítottam rá, hogy egy ilyen folyón kell átgázolnunk – intett a helyenként igen mocskos ár felé. – Ha a sebesültjeink megmerítkeznek ebben a vízben, készülhetünk is a temetésre, elviszi őket a láz.

– Csatoljátok olyan magasra a hordágyakat, amennyire csak lehet. Minden betegszállító lovat vezessen egy-egy egészséges legény, és ügyeljenek a bőrágyak feszességére. Ne engedjék, hogy a sérülteket víz érje!

Uzur intésére tucatnyi harcos ugrott segíteni, és amint végeztek, megindult az átkelés. Óvatosan, minden lépést megfontolva léptettünk át a folyó túlpartjára. Bár néhány lovunkat megingatták a folyó hullámai; mások a lábuk köré tekeredő hínárcsomóktól botladoztak, végül baj nélkül léptünk szárazra. Ahogy az utolsó kun is átért, ügetésre fogtuk hátasainkat, és a Hernád lassan elmaradt a hátunk mögött.

Hamarosan út simult alánk, amely egy falu rendetlenül elszórt házai között kanyargott tova. Még be sem értünk a házak közé, amikor félreverték a kis templom harangját. A kertek felől lábdobogás és elfojtott sikoltások hangját hozta a szél, szürke, barna és fehér ruhás, bocskoros vagy meztéllábas alakok futottak a közeli erdők felé.

– Félnek a büdösök… – nevetett fel Böngér. – Gyere vissza, szépségem! – kiáltott egy bögyös fehérszemély után, aki első zavarában felénk kezdett rohanni, de hirtelen rájött a tévedésére, és kétségbeesetten visszahőkölt. – Nem kérek mást, csak adj egy csókot! A Holdistenre mondom, nem bánod meg!

A lány ijedten rázta meg a fejét, és szoknyája elejét felkapva a többi menekülő után inalt.

– Tetszett? – böktem oldalba Böngért.

– Én azt szeretem, ha van mit fogni az asszonyon – nézett vágyakozva az egyre távolodó menyecske ringó farára. – Ez itt pont kedvemre való lett volna. Szépen megfognám, bevinném a jurtámba, de végszükség esetén ezek az út menti szénaboglyák is jók lennének, aztán kibogoznám az ingelejét, megoldanám a szoknyáját, hanyatt lökném és…

– El tudjuk képzelni – röhintett egyet Csamaz.

– Ej, legalább szóban hagyhattad volna meghágni – vigyorgott vissza Böngér. – Mást úgysem tehetnék, mert a bejem megtiltotta!

– Vajon mit szólt volna mindehhez az a frank trubadúr, aki két éve érkezett a király udvarába? – vetettem közbe. – Mivel a királyon és Drugeth Fülöpön kívül senki sem beszélte a nyelvét, igyekezett megtanulni a magyart, és lefordítani a nótáit. Emlékszem, egyszer arról énekelt, hogy a sovány nők az igaziak. Hogy is mondta, Farkas? Te az udvarban éltél, többször hallhattad, mint én…

– „A szív közelb, ha a mell laposabb” – próbálta idézni az unalomig hallgatott dalt Farkas. – Meg volt még ott nádszálkarcsú leányka, pilleléptű angyal, meg ilyesmi. Borzalmas nyávogás volt, az hétszentség, de a királynak tetszett. Vagy inkább a királynénak, ami ilyenkor egyre megy…

– Aztán mi lett ezzel a pacsirtával? – kíváncsiskodott Böngér.

– Megkérte és megkapta Mária királyné egyik udvarhölgyének a kezét. Most is ott rontja a levegőt Temesváron.

– És kit tett boldogtalanná?

– Majlátfia Gáspár lányát, Jolántát.

– Azt a tehénseggű debellát? – képedtem el. – Hisz annak akkora csöcsei vannak, mintha kétfontos kenyereket rakott volna az inge alá! Hát nem bánja, hogy a szíve közelébe se tud férkőzni?

– Nem igazán – somolygott Farkas. – Elég volt neki az, hogy a dalaival meg a flancos frank modorával megremegtette a véknyát. Még mielőtt hadba mentünk volna az Abák ellen, a temesvári várkápolnában volt az esküvőjük, de mondhatott a pap, amit akart, a jó Pierre le sem tudta venni a szemét Jolánta köntösének nyakkivágásáról… Tán azóta bele is fulladt azokba a nagy, foszlós cipókba…

– És mit szólt mindehhez az a rátarti Gáspár? Emlékszem, amikor egy udvari vitéz kérte a lányát, igencsak felháborodott a nincstelen fickó próbálkozásán. Ott dühöngött az udvar közepén, hogy az őse vezérként lovagolt Árpád fejedelem oldalán, ilyen nemzetség nincs is tán az egész hazában, mint az övé, és a lányát nem kaphatja meg egy sehonnai szegénylegény.

– Mit szólhatott volna? Régi pártfogoltad, Makó, kileste a párocskát, amint épp a szénapadláson enyelegtek, aztán inaszakadtában rohant ahhoz a nagyképű ökörhöz jelenteni az ügyet. Előtte azért még beszólt hozzám is, hogy menjek le a hátsó udvarba, mert igen jó móka ígérkezik. – Farkas szemei felragyogtak az emlék hatására, és köréjük huncut szarkalábak ugrottak. – Szóval ott guggoltunk a trágyadomb mögött Lukács tíznaggyal, akit még te küldtél Budáról az udvarba valamilyen üzenettel, amikor megjelent Gáspár, mögötte pedig a vigyorgó Makó loholt. Az öreg úgy rohant, hogy majd orra rántotta az a temérdek nagy hasa! Jégesőként ömlött szájából a káromkodás, szertelen haragjában úgy fröcsögött a nyála, mint a legjobb nyári záporeső. Az a két bolond a padláson, gondolom, se látott, se hallott a szerelemtől, mert csak akkor hasított az égre az első visítás, amikor a leendő örömapa berúgta az istállóajtót. Azt az éktelen felfordulást, égzengést, ami eztán következett, szerintem még Titelnél is hallották! Gáspár jobbjával a lánya fülét cibálva, baljával Pierre torkát szorongatva kicibálta őket az udvarra, de közben még arra is volt ideje, hogy néhány jól sikerült rúgást eresszen a frank csábító seggébe. Árpád vezérének ez a kései sarja horpaszon szúrt vérmedveként hörgött, Pierre úgy bőgött, mint a bárd alá került tinó, Jolánta meg hol visított, hol elalélt. Ha épp megroggyant, Makó odaugrott támogatni, de a beste fajzatnak arra mindig volt ideje, hogy közben ránk kacsintson vagy a némber termetes háta mögött vigyorogjon, miközben a cemende vastag hurkáit tapogatta, amúgy legényesen. Lukács úgy röhögött mellettem, hogy elvesztette az egyensúlyát, és ha csuklóig nem támaszkodik bele a trágyadombba, bizony a képét cicomázta volna ki! Mit ne mondjak, én is pukkadoztam és fuldokoltam egyszerre, de szerencsére nem inogtam meg annyira, hogy belemarkoljak a tehénszarba! – Farkas körülnézett, és látta, hogy Böngérnek rángatózik a szája széle, Csamaz válla időnként megrázkódik, Kaba és Bene pedig egyre szélesebb mosollyal élvezi a történetet. Mély levegőt vett, aztán folytatta. – Szóval javában zajlott a vigasság, amikor a nagy ordibálásra befutott a palotaőrség egyik tíznagya az embereivel, és azt látták, hogy Gáspár ott áll üvöltözve, kezeiben egy pucér alak fülével és egy másik torkával, merthogy felöltözni már nem hagyta őket az az idióta!

Kirobbant belőlünk a röhögés. Könnybe lábadt a szemem, szúrt az oldalam, de nem tudtam abbahagyni, mert amint egymásra néztünk, valakiből megint kibuggyant egy kis vinnyogás, és ennyi elég is volt a folytatáshoz. Végül Farkas vagy egy akó levegőt szívott magába, és be tudta fejezni a történetet:

– Így esett, hogy miután az atyai közbenjárásnak köszönhetően az egész várnép tudomást szerzett a termetes udvarhölgy kis pásztorórájáról, Mária királyné is kénytelen volt beszélni az urával: hatalmi szóval mentse a becsületet és adassa össze a párocskát. Gáspár sem mert nemet mondani a királyi kérésre, pedig már azt tervezgette, hogy szép csendben megnyuvasztja azt a frank pojácát. Azért nagy szerencsém volt, hogy a kápolnában az esketési szertartáson nem siettem az első sorokba tolakodni…

– Miért, komám? – kérdezte Böngér, aki még mindig a szemét törölgette.

– Mert amikor az ifjú pár az oltár elé járult, és az öreg Gáspár, még mindig széltolulásosan imbolyogva odavánszorgott mögéjük, eszembe jutott az a kép, ami egy életre beégette magát a szemembe, és villámsebesen, nagyobb zavarkeltés nélkül kiugorhattam az udvarra röhögni. Ugyanis amint ott álltak az istálló és a palotások között, az apja által rángatott Jolántának a tőgye lifegett, Pierre-nek a farka, a vérvörös fejű Gáspárt meg középen ugyanúgy dülöngéltette a szertelen indulat, mint később, a tömjénfüsttel koszorúzott oltár előtt…

Megint felvonyítottunk, mint a holdat köszöntő kutyák.

– Kegyelem! – suttogta Csamaz, amint levegőt tudott venni. – Ezt majd a göncieknek meséld el, akkor maguktól is lepotyognak a falakról!

Lassan átértünk az elnéptelenedett falu másik végére. Néhány udvarban ugyan disznók turkálták a sarat, de a legtöbb portán csak aprójószág tollászkodott a rozoga, faágakból gányolt kerítések mögött. A félig vagy egészen földbe süllyesztett zsúp- és nádtetős, jórészt paticsfalú viskók egy része mellett még ólakat sem láttunk, ezekben a gazda és családja együtt élhetett a háziállataival. Ócska, repedezett, kőkoloncos faekék, törött favillák kallódtak a falak mellett, rég láttunk már ilyen nincstelenséget. Lehangoló látvány volt, lassan eltűnt arcunkról a nevetés. A frissen beállott csendet csak a paták dübögése, a lószerszám zörgése, a baromfiak zaja, az út mellé kanyaradó patak csobogása, és néha egy-egy kun vitéz sercintése törte meg.

– Hogy hívják ezt a falut? – néztem Farkasra, amint az utolsó ház is elmaradt mögöttünk.

– Ez bizony Gönc volt. – Barátom arcán önkéntelen is egy fintor szaladt végig.

– Gönc? De hát hol van a vár?

– Tovább ezen az úton, még egy jó félmérföldnyire, bent a hegyek között. Balra előttünk az a csúcs az Őr-hegy, jobbra pedig a Dobogó-hegy. Amadé mindig őrséget állomásoztatott az Őr-hegyen, akik már messziről észrevehették az érkezőket. Az út a patak mellett, a két hegy közti völgyben halad tovább, hogy aztán, szintén a vízfolyást követve, délnek forduljon. Elvisz egész a Téglás-kő lábáig, hogy ott visszakanyarodjon északra és felfusson a várig. A gönci vár hegycsúcson áll, mellette a szűk völgyekben nincs hely falunak. A szolgáló népek innen járnak be minden áldott nap. Szerintem a leggyorsabb lábú jobbágyok most inukszakadtából rohannak, hogy jöttünkről értesítsék a védőket, de ha az Őr-hegyen figyelők vannak, akkor már jó ideje úgyis tudnak az érkezésünkről.

– Ha így áll a dolog, mától nem számíthatnak a szolgáikra – köpött egy kerítés tetején gubbasztó, rühes macska felé Bene, mire Kaba halkan elröhintette magát. – Mi tetszik, komám? – pillantott oldalvást Bene.

– Úgy tűnik, a várnagy holnap reggeltől kénytelen lesz maga kicipelni az éjjeli csöbrét. – Kaba után Bene szőrös képén is elégedett mosoly futott szét, Csamaz viszont a „figyelők” szóra kapta fel a fejét.

– Keverge, véget ért a séta! – ordította hátra. – Küldj ki fürkészőket, nehogy meglepjenek bennünket! Aztán vigyázzanak, a mindenségit! A lázadók ismerik a terepet, könnyen tőrt vethetnek!

Vagy egy tucat lovas vált ki a menetoszlopból, hogy gyors vágtában elnyargaljon felderíteni a környéket. Ettől kezdve sokkal lassabban haladtunk tovább, és amint a művelt földeket egyre inkább felváltotta az erdő, mindenki a keze ügyébe rakta a fegyvereit. Ma reggel a bizonytalan idők miatt láncvértemben indultam el Rozgony alól, amely az orvul kilőtt nyílvesszőket is képes megállítani, és elég hajlékony volt ahhoz, hogy a még mindig sajgó hátam elbírja a súlyát. Bár a kar- és lábvasak menetoszlopunk végén, a málhás lovamon zörögtek, nálam maradt a sisakom és a pajzsom, amely horpadásait azóta a sereg egyik ügyes kezű legénye már jórészt kikalapálta. Eddig a nyeregkápámon lógva ütögették a lábam, most viszont felraktam a fejfedőt, és – szorosabbra csatolva a karszíját – felöltöttem a pajzsot is. A Szilágyi-kardot, ami a rozgonyi csatában derekasan megfürdött az ellenség vérében, szintén a málhába raktam, most édesapámnak Vönöcki Sándortól visszaszerzett szablyája lógott az oldalamon. Megsimítottam a markolatgombot, aztán ellenőriztem, nem szorult-e meg a penge. A kékesen fénylő acél elfojtott szisszenéssel siklott ki tokjából, makulátlan élén fel-felszikrázott a fák lombjain áttűző napsugár. Szemem egy ideig elidőzött az ezüsttel hímzett, vörös bársonybevonatú hüvelyen, majd a szablyát visszacsúsztattam a helyére. Körülöttem csörögtek a vasak, dallamosan pendültek az íjhúrok, amint a kunok felajzották legfontosabb fegyverüket, és a lovak lépésének ütemére zörögtek a megnyitott tegezek. Mindenfelé vesszőket illesztettek az idegre, és a kunok baljukkal a kantárt fogva, jobbjukban a lövésre előkészített íjakat tartva az erdő sűrűjét kémlelték. Csak a szemünkben bízhattunk, a völgy alján csobogó patak hangja elnyomta az erdő zajait.

– Nemsoká elágazik az út – mutatott előre Farkas –, ott, annál a magas tölgyfánál. Az egyik ága átvezet a hegyeken Teluki7 felé, a másik meg átvág egy nagy irtáson. Onnan már egykettőre megpillantjuk a vár tornyát.

Megnógattuk lovainkat és kiértünk az irtásra. A Telukibe vezető ösvény hamar eltűnt a közeli bokrok között, de a víz melletti nagy köveket kerülgető csapás végigfutott a zöldellő mezőn, majd jó futtatásnyira tőlünk eltűnt az égnek meredő, bokrokkal szegélyezett sötét faóriások között.

– Nem tetszik ez nekem – mértem fel a szaggatott terepet. – Ezek a sziklák könnyen szétszórhatják a lovasainkat, a fák mögött pedig egy hadsereget is el lehet rejteni. Nem szeretnék úgy járni, mint Csák Máté hada az Ördög-ároknál.

– Hej, de jó kis csata volt! – sóhajtott fel Böngér. – Olyan gyöngyen belesétáltak a lesbe, hogy öröm volt nézni.

– Hol a pokolban lehetnek a fürkészőim? – hunyorgott Csamaz az erős napsütésben. – Nem álldogálhatunk itt örökké.

– Nem várhatunk rájuk. Pihenjen egyet a had, vagy legalábbis tűnjön annak, ha leselkedik valaki. Itassátok meg a lovakat, üldögéljetek a köveken, de mindenki tartsa keze ügyében a fegyverét – mondtam a süvemnek. – Én visszanyargalok egy kicsit vagy húsz emberrel, aztán bevesszük magunkat az erdőbe, és megnézzük, tartogat-e számunkra valamilyen meglepetést.

– Vidd Kevergét is – bólintott Csamaz. – Mi addig szalonnázunk egy kicsit, úgyis kora reggel óta úton vagyunk.

Megfordítottam a lovam és odaügettem a csapat elejéhez.

– Volna kedved egy kis kóborláshoz? – fúrtam a tekintetem a sasorrú Keverge szemébe.

– Attól függ, milyen a társaság – húzódott mosolyra a száznagy arca.

– Te meg én, meg vagy húsz legény – hunyorítottam rá. – A többieknek meg csak annyi a parancs, hogy lóról. Itassák meg az állatokat, egyenek, igyanak ők is, de aki két lépésnél távolabb kerül a fegyverétől, lovától, azt megcsapatom.

– Alpár, Kecse – engedte ki egy kicsit jobban a hangját Keverge –, ti és az embereitek velünk jöttök. Menk, Böcsör, hallottátok, mit mondott Öcsöd. Értitek is?

– Támadás várható – vágta rá kapásból Böcsör.

– Ej, be sok ész szorult beléd! – vigyorgott a köpcös tíznagyra Keverge. – Tehát tudjátok a dolgotokat… Indulhatunk is – bökte oldalba a lovát, és mellém léptetett. Én is rálegyintettem Csillag oldalára, aztán elindultam vissza az úton, a falu irányába. Mellettünk a majd négyzászlónyi katona hangos zsivajgással ugrált le a nyeregből. Ha valaki távolról szemlélte, akkor csak egy megpihenő sereget látott volna, én azonban észrevettem kacsintásaikat, sokatmondó bólintásaikat, és azt, hogy a látszólagos felfordulás közepette is parancsnokaik közelében maradtak és fegyvereiket sem rögzítették. Harcra készen, mindenre figyelve mímelték a gondtalanság látszatát, én pedig büszke voltam, mert az elmúlt években nemcsak befogadtak, hanem megtanultak bízni bennem, és sok hadjárat alkalmával a parancsaimban is.

És választott testvéreimmel együtt most ismét hadba vezettem őket.

Alig takart el bennünket az út kanyarulata és vált mind halkabbá a lepihenő kunok lármája, máris bevágtunk az erdőbe. A fák itt elég ritkásan álltak, a bükkök magas törzsei szürke oszlopokként meredtek az ég felé, hogy végül a magasban összezárják lombjukat. Mintha valami hatalmas székesegyház oszlopai, egy sima kérgű faóriások által alkotott katedrális belsejében léptettünk volna. Nem voltak alacsonyan elénk nyúló gallyak, nem nőttek a lábunkba és lovunk oldalába kapaszkodó bokrok, csak a fenséges, sokszor félölnyit is meghaladó vastagságú fatörzsek törtek elő a hegy oldalából, hogy aztán valahol a föld és ég között félúton ágaik boltozatos mennyezetet alkossanak. A patakot és az utat követő erdőszélen végig, ahol a napfény leért a fák aljáig, sűrű bokrok nőttek, de itt, az erdő templomában szabadon mozoghattunk.

Lovaink óvatosan lépkedtek a korábbi hetek esőzései miatt még mindig nedves, csúszós avarban, viszont nem kísérte minden léptüket a száraz levelek messze hangzó, áruló zaja. Végül keskeny, a hegyoldalban megbújó csapásra bukkantunk. Kissé felgyorsult a haladásunk, mert hátasaink bátrabban lépkedhettek, patkóik szilárdabb talajba tudtak kapaszkodni. Az ösvény kanyargott ugyan kissé, de úgy véltem, továbbra is dél felé visz bennünket. Mintegy tízpercnyi lovaglás után Keverge valami mozgást vett észre a fák között.

– Ott van valaki – mutatott előre, és akkor én is megpillantottam egy ló bólogató fejét. Lovasát az egyik legnagyobb bükk takarta, amit valaha is láttam.

– Nem tudja, hogy itt vagyunk – mondtam halkan –, különben nem lenne ilyen óvatlan. Láttál még másokat is?

– Vagy nagyon elbújtak, ami ebben a nyitott erdőben nem igazán lehetséges, vagy teljesen egyedül van – pillantott végig a hegyoldalon a száznagy. – El kéne kapni és alaposan kifaggatni.

– Én nem vagyok semmi rossznak az elrontója – hunyorítottam rá, és leugrottam a nyeregből. – Én becserkészem, te fedezel. Gyere és hozd az íjadat! Ha úgy látnád, hogy meg tud szökni, egy pillanatig se habozz!

Óvatos léptekkel osontunk végig az ösvényen, amely balról kerülte meg a lovast takaró bükköt. Semmi más dolgunk nem volt, mint követni a csapást, amely egyenesen az ismeretlen háta mögé vitt bennünket. Már csak úgy három-négy ölnyire lehettünk a fától, amikor a ló észrevett bennünket. Idegesen kapta fel és rázta meg a fejét, aztán ránk meredt, mi pedig kőszoborrá dermedtünk. Legnagyobb meglepetésemre a hátas nem nyihogott fel és nem figyelmeztette a veszélyre gazdáját, csupán nagy, fekete szemekkel bámult bennünket. Egy pillanatra felvillant a lovas keze, amint az állat nyakát paskolgatva nyugtatta lovát, mi pedig már tudtuk, hogy lopakodásunk sikerrel járt. Keverge felvonta az íját, én megmarkoltam a Szilágyi-tőr markolatát, majd megtettem az utolsó lépéseket. Kikémleltem a törzs mögül, felmértem a távolságot, aztán a száznaggyal a sarkamban előrontottam. A bőrruhás fickó fel sem fogta, mi történik vele. Az egyik pillanatban még békésen kémlelte az erdőt, a következőben pedig már megragadtam a lábát és bőringét, majd egyetlen rántással a bükk tövébe lódítottam. Mire megszólalhatott volna, tőröm a torkának meredt, megriadt lovát pedig Keverge csitítgatta. A száznagy ránk pillantott, aztán felszakadt belőle a röhögés.

– Tisziba, te átokfajzat! Hányszor mondtam már, hogy sose hagyd fedezetlenül a hátad! – A fa tövén pislogó fiatal legényben Keverge későn született unokatestvérére ismertem, aki először tartott velünk hadjáratra, és egyike volt annak a tucatnyi fürkészőnek, akiket még Csamaz küldött ki a környék felderítésére. – Hol vannak a többiek? Itt kódorogtok a környéken, míg a bejt szétveti a híreitekért a türelmetlenség?

Elengedtem Tiszibát, és kezemet nyújtva segítettem neki feltápászkodni. A dühtől és szégyenkezéstől vörös fejjel ráncigálta helyre a ruháját.

– Legalább a süveged a kobakodon hagyhattad volna, hogy lássuk, tisztességes ember vagy. Hátulról minden lator egyforma.

– Melegem volt, egy kicsit szellőztettem a fejem – morogta a fiú, de azért kivette és feltette az övébe gyűrt fejfedőt. – A veszett fene se gondolta volna, hogy valaki a bőrömre pályázik. – Dühösen meredt ránk, majd megenyhült és elismerő hangon folytatta. – Egy hangot sem hallottam, tán repültetek idáig?

– Persze, Uzur mutatta meg vagy fertályórája a trükkjét – vágott csúfondáros képet Keverge. – Göncnél már nem is kellenek létrák, csak belibegünk a falakon.

Tisziba képe megint elkámpicsorodott, én pedig meguntam az ugratását.

– Hol vannak a többiek? Láttatok-e lázadókat az erdőben? – Hangom keménységével éreztettem, hogy most már elég az évődésből meg a sértődésből is.

– Aba-katonák vannak az út mentén. Lesben állnak ott, ahol az ösvény elhagyja a nagy irtást.

– Tehát jól gondoltuk – vetettem egy pillantást az elkomorodó Kevergére. – Tudsz valamit a többi fürkészőről? – fordultam vissza Tiszibához.

– Megvannak mind, most is az Abákat tartják szemmel.

– Hányan vannak? Milyen a fegyverzetük?

– Kétzászlónyi lovas. Könnyű vért, pajzs, sisak és kard. Az egyik zászlónak íjai is vannak, a másik kopjákat hozott magával.

Gondolataim gyorsan cikáztak. Kétszáz lovas a kunokhoz hasonló fegyverzetben. Le tudjuk ugyan győzni őket, de a közelharc túl nagy veszteséget okozhat. Végiggondoltam mindent, aztán intettem Kevergének.

– Hívd ide a többieket! Te pedig – pillantottam Tiszibára – el fogsz vezetni bennünket a fürkészőkhöz.

Fürkészőink jó leshelyet találtak. Magasan a hegyoldalban, talán egy nagy vihar két-három tucatnyi fát csavart ki, és az így kialakult tisztás peremén erős, sűrű levelű bokrokat nevelt a beáramló napfény. A völgyben összegyűlt lázadók semmit sem láthattak belőlünk, mi viszont mindent kikémlelhettünk, amit csak akartunk. Egy terebélyes bokor alatt hasalva a lesen állókat vettem szemügyre. A pártütő lovasság még nem készülődött igazán a harchoz, de elhelyezkedésük alapján csak arra várhattak, hogy a napfényes tisztásról a félhomályos erdőbe lépő csapatunkat harapófogóba kapják.

– Küldj vissza egy embert Csamazhoz – fordultam a mellettem guggoló Kevergéhez –, jelentse neki, amit itt láttunk. Üzenem, hogy harcra készen induljanak meg. Mi látni fogjuk, ha ennek hatására a gönciek támadásra készülnek, és hátba kapjuk őket. Amint a bej meghallja a csatazajt, azonnal rohamozzon, nehogy a meglepetésből magukhoz térő lázadók túlereje elnyomjon bennünket.

Visszafordultam az Abák felé. Fél füllel hallgattam, amint Keverge elsiet, majd rövidesen tompa, egyre távolodó lódobogás hallatszott. Megzörrentek a jobbomon a levelek, és a száznagy visszakuporodott mellém.

– Elküldtem a futárt, szerintem gyorsan a sereghez ér. Talán annyi időre sem lesz szüksége, amennyi alatt a fehéregyházi pap elhadarja a vasárnapi misét.

– Remek – vigyorogtam rá, és visszamásztam addig, ahol már a felfedezés veszélye nélkül felállhattam. – Most pedig keressünk egy jó helyet a lesben állók elleni lesvetéshez…

Továbbindultunk az ösvényen, aztán jóval az ellenséges csapaton túl leereszkedtünk a völgy útjára. Felcsatoltuk sisakjainkat, akinek volt, magára öltötte a láncingét vagy mellvértjét, katonáim az idegre illesztették az első nyilakat, és az íjhoz fogtak még két-három tartalék vesszőt is. Gyorsabban tudnak lőni, ha nem kell a tegezből előkapni az új lövedékeket, a ránk váró harcban pedig a gyorsaság élet-halál kérdése volt. Lassan megindultunk előre. Jobbomban apám szablyáját szorongattam, baloldalt övembe tűztem a tőrömet. Amikor megpillantottam az első Aba-lovasok árnyait a fák között, megálljt parancsoltam, nehogy korán felfedezzenek bennünket.

– Amíg az első nyilakat ki nem lőttük, addig csendben rohamozunk – súgtam a csata előtti izgalomtól mocorgó emberek felé. – Hadd higgyék csak azt, hogy erősítést kaptak a várból. Hanem amint a nyakukon leszünk, úgy üvöltsetek, mint a pokolbéli főördög. Azt akarom, hogy már a hangotoktól is belerondítsanak a gatyájukba, és legalább tízszer többnek véljenek bennünket, mint ahányan vagyunk! Világos?

– Világos hát! – vágta rá Tisziba, aki olyan nagyokat nyelt közben, hogy fel-le rohangált a gigája.

– Aztán mindig ügyelj a hátadra is – bökte oldalba Keverge, mire a legény zavartan elmosolyodott. – Én ott voltam a Horn vára melletti csatában, amikor Balabánt tőrbe csalta a hitszegő német, és olyan közelharcot vívtunk a nehézlovagokkal, amit azóta is megénekelnek a tábortüzek mellett, de nem mernék az anyád szeme elé kerülni, ha valami bajod esne!

A közelben lévők halkan felvihogtak, mert nem volt olyan kun a Körös-menti szálláson, aki ne ismerte volna a fiú anyját, Aiduát, vagy ne hallott volna nehéz természetéről.

Ólomlábakon teltek a percek. Próbáltam a nap magasságából megbecsülni, hogy mennyi ideje mehetett el a futárunk, de épp szürke-fehér gomolyfelhők takarták el előlünk a kun Napisten fényes orcáját. Ha nem lett volna félig borult az ég, talán akkor sem mentem volna vele semmire, a pusztához szokott szemem hiányolta a megszokott viszonyítási pontokat, ráadásul a fák lombozata is igen sűrű volt itt, a völgy alján. Lovaink türelmesen álldogáltak, harcosaink némelyike csendben, foga között dudorászott, mások pedig el-eleresztettek egy félhangú káromkodást. Már épp csendre akartam inteni őket, amikor észrevettem, hogy megmozdult az Aba-lovasság. A kopjásokat hátravonták és sorba rendezték, az íjászok meg elkezdtek felhúzódni a hegyoldalba.

– Készüljetek! – sziszegtem hátra, és erősen megmarkoltam a kantárt. – Figyelj, Tisziba! – súgtam a fiú felé. – Ha a szablyáddal félre tudod ütni a kopja hegyét, akkor már te győztél. Szempillantás alatt a kopjás mellett teremhetsz, és ott szúrod meg, ahol csak akarod. A nagy böhöm fegyverének olyankor már nem veszi hasznát…

Közben a pártütők lovassága elrendezkedett, az íjászaik is megálltak.

– Az íjászokra lőjetek ki legalább két-három vesszőt, ne a kopjásokra – mondtam most már hangosabban. – Azokra karddal megyünk! Ügetés!

Megindult a csapat. A kunok elengedték a kantárt, és szemükkel a célpontokat keresve megfeszítették az íjakat. Jól idomított lovaiknak elég volt egy szó vagy egy térd- és combnyomás, hogy vágtába csapjanak vagy épp megálljanak, hogy kanyarodjanak vagy nyílegyenesen vágtázzanak, hogy még akkor is mindenben engedelmeskedjenek gazdáiknak, amikor azok mindkét keze foglalt volt. Keverge az oldalamon vágtatott éppúgy, mint a horni gázló melletti támadásnál, és trágár szitkokkal hergelte magát, de közben a szeme hideg és megfontolt maradt. Hogy ezt miként tudta véghezvinni, nem tudom. Én is éreztem a harc mámorát, egyre gyorsabban szedtem a levegőt, és ereimet tüzes folyók árasztották el.

– Vágta! – vetettem oda a csapatnak. Sarkantyúk mélyedtek a lovak oldalába, kis csapatunk a hajítógépekből kilőtt sziklatömbök sebességével lódult meg. Villámgyorsan fogyott a távolság, és nem tudtam elhinni, de senki sem fordult felénk. – Céloz! – robbant ki a torkomból a vezényszó, és az íjak felemelkedtek. A kunok ütemesen emelgették és süllyesztették a nyilak hegyét, hogy ellensúlyozzák a lovak mozgását. – Ereszt! – üvöltöttem, a nyilak pedig elsüvítettek a hegyoldal irányába. Baljós surrogással vitték a tűhegyesre köszörült, edzett acélhegyeket, amelyek képesek voltak megtalálni a páncélok réseit, megerőltetés nélkül tépték szét a láncingek és bőrvértek legtöbbjének csalóka biztonságát, és már annyi csatatéren alacsonyították hörgéssé a messze hangzó csatakiáltásokat. Hófehér tollak daloltak a völgyben, és tévedhetetlen biztonsággal vitték célba halált hozó terhüket. Felhangzottak az első halálsikolyok, és a teljesen megzavarodott ellenséges íjászok képtelenek voltak kihasználni létszámfölényüket. A szemem sarkából láttam, hogy az embereim új vesszőket illesztenek a húrokra, és már parancs nélkül is lőnek mindenre, ami mozog. Néhány Aba-íjász megpróbált szembefordulni velünk, de egymás után hullottak az avarba. – Üvöltsetek és öljétek a kutyákat! – ordítottam, ahogy a torkomon kifért, és a kunjaim olyan hangon acsarkodtak, mint egy rakás ördög a szenteltvíz alatt. Tán kéttucatnyi lovas gurult lefelé a lejtőn, vagy akadt fel a kiálló gyökereken és sziklákon, és legalább ugyanannyi roskadt a nyergébe magatehetetlenül, vagy próbálta meg kitépni sebéből a vörösre színeződött tollú vesszőket.

Közvetlen előttem a kopjások igyekeztek szembefordulni velünk, de hosszú szálfegyvereik akadályozták a mozgásukat. Csillag még kettőt ugrott, és a riadt, összezsúfolódott pártütők közé vágódtunk.

– Az anyád keservit! – mordultam fel, miközben egy ügyetlenül forgolódó katona hátába mélyesztettem a kardom, jóval a bordái alatt. Ócska bőrvértjét úgy bökte át a szablyám kétoldalt élezett hegye, mintha egyszerű abaposztó lett volna. A lázadó felsikoltott, hátát ívbe rántotta az átszúrt veséjéből sugárzó hihetetlen kín. Megcsavartam a pengét, hogy ne essen a hús fogságába, és erős mozdulattal kirántottam. A lovas hátából ömlő vér elárasztotta a nyergét, ő pedig lassan előrebukott. Már nem foglalkoztam vele. A lebukó alak kissé szabaddá tette előttem az utat, elég helyem volt a kardom meglendítéséhez. Nagy lendülettel csaptam oldalra, a szablya éle könnyedén átfutott egy katona torkán, hogy aztán egy másik homlokát kettéhasítva álljon meg. A megszorult pengét csak három-négyszeri próbálkozás után engedte el a csont, a lefelé csúszó hulla súlya majdnem kitépte a kezemből, a lázadók pedig igyekeztek kihasználni védtelenségemet. Egyre többen dobták el a közelharcban hasznavehetetlen kopjáikat, és kardot, buzogányt ragadva védték magukat. Egy végső, erős rántás végre szabaddá tette a fegyverem, de a lendülettől meginogtam és kissé oldalra billentem. Ez volt a szerencsém… Egy buzogány iszonyú erejű ütése zúdult a fejemre, ám így épp csak súrolva a sisakomat elzúgott az orrom előtt. Ha nem veszkődök a hullával, most én is mellé fekhettem volna, mert az a csapás vagy a nyakam töri ki, vagy a fejemmel együtt zúzza szét a fejfedőmet. Támadóm, egy tőlem balra, láncingben és -csuklyában tomboló nagydarab, tagbaszakadt kopjás óriásit nyögött, ahogy saját ütésének lendülete rántotta meg a karját. Vérerekkel sűrűn behálózott szemeibe csodálkozás költözött, ő sem értette, miként tudtam elkerülni a fegyverét. Amíg sűrű fekete üstökkel és szakállal keretezett fejében körbejártak a hitetlenkedés gondolatai, és nagy levegőt véve újabb sújtásra emelte kezét, én előkaptam a tőrömet és belevágtam az egyetlen helybe, ahol nem védte páncél a testét.

A tőröm egyenesen és – amennyire lehetséges volt – szinte rezzenéstelenül állt az Aba-lovas jobb szemében. Majdnem markolatig szaladt belé, miután a vékony szemcsontot áttörve az agyába mélyedt. Láttam már katonákat ilyen sebbel egy pillanat alatt meghalni, de ez a szívós tulok csak ült a nyergében, bal szemével szemrehányóan nézett rám, majd – az összes istenre esküszöm! – rábandzsított a tőr nyelére! Ekkor pillantása megüvegesedett, és hang nélkül hanyatt dőlt. Mivel még mindig a fegyvert markoltam, ezért az simán kicsúszott a koponyájából, és a penge hegyéről rubinpiros vércsepp rázkódott le. Felráztam magam pillanatnyi kábulatomból, gyenge szúrást hárítottam a tőrömmel, míg szablyámmal odasóztam a tőlem jobbra tajtékzó katonának. Ügyetlenül hárított, lecsúszó pengém lemetélte a lova egyik fülét. A hátas panaszosan felnyihogott, fejét rázva próbált megszabadulni a fájdalomtól, és eközben vért fröcskölt szanaszét, aztán néhány őrült ugrással lerázta lovasát, majd összevissza rúgkapálva, melyek közül az egyik épp feltápászkodó lovasának a gyomrába talált, teret nyitott a tömegben. Keverge úgy furakodott be mellém, mint azt Horn vára alatt tette. Íját közben kézifegyverekre cserélte, baljával buzogányt emelt, jobbjában szablya suhogott. Egy istenes csapással letaglózta a megvadult állatot, aztán villant a pengéje, és máris csikordult a pokol kapuja, újabb lélek hullott az örök kárhozat tüzébe. Miközben csuklóból lemetszettem egy vigyázatlan lázadó kezét, berobbant a résbe Tisziba és Alpár is. Újabb kopjások kerültek a földre, és minden halál nagyobbra nyitotta a szervezetlenül védekező pártütők soraiba mélyülő rést. Néhány szempillantás alatt már vagy tizenöt harcosunk vagdalkozott mellettem, a többiek meg folyamatosan lőtték az íjászokat és megakadályozták azok ellentámadását.

– Meg fognak törni! – hallottam valahonnan Keverge ordítását, miközben egy elkeseredetten szurkáló lovas kopjáját félrecsapva kardmarkolatommal a lázadó arcába csaptam. Vért és a fogait köpködve próbálta kitörölni a szeméből meginduló könnypatakot, de mozdulatát és életét végleg megszakította a bőrvértjét átszelő pengém.

Körülöttem tomboltak a kunok. Érezték a gönciek zavarodottságát, bizonytalanságát, és a lázadók is sejtették társaim önbizalmát, azt a mindent elsöprő hitet, hogy itt csak nekünk teremhet babér. Rémület ült a ránk szegeződő tekintetekben, a halálfélelem verítéke csordogált a gerincük mellett, és minden egyes halálsikoly tovább növelte rettegésüket. És ekkor sok száz torok üvöltése nyomott el minden zajt, majd nyílvesszők fellege csapódott a hegyoldalban szétszóródott íjászok közé, és változtatta sündisznóvá a kopjások hátsó sorait. A kunok főereje megérkezett.

Ott, ahol még egy pillanattal korábban, ha gyengén is, ha hitét vesztve is, de még küzdött a lesen állók nagy része, hirtelen a káosz lett úrrá, és téboly költözött a szemekbe. Rájuk csapódott a nekünk szánt kelepce, a helyzet felismerése pedig megtört minden ellenállást. Sarkantyút vágva lovuk oldalába meglódult a gönciek maradéka. Nem akartak harcolni, csak minél messzebb kerülni ettől az árnyas patakparttól, a mindenhonnan leselkedő haláltól, a nyomukban lihegő ördögi ellenségtől. Legényeimmel nem tudtam volna megállítani ezt a kétségbeesett menekülést, már a nagy számukkal is elsöpörtek volna bennünket, inkább félrerántottam a kantárt és üvöltöttem a többieknek is, hogy hagyják futni az életben maradottakat. Lovaikat ütlegelve, elmosódott árnyakként vágtattak el mellettünk, és néhány pillanat múlva már csak az egyre távolodó patadobogás, a szanaszét heverő tetemek, végső görcseikben fetrengő sebesültek, itt hagyott, bóklászó lovak, no meg a ziháló mellkasunk és az arcunkon gyöngyöző veríték mutatták, hogy nemrég itt még életre-halálra szóló küzdelem dúlt.

– Szedjétek össze a vesszőket és a fegyvereket, fogjátok be a lovakat, és fosszátok ki a hullákat! – intett Csamaz a harcosok felé. – Minden a tiétek, most lemondok a vezéri harmadról. – Üdvrivalgás tört ki a kunok között, Csamaz pedig elégedett képpel léptetett hozzám. – Szép munka volt, Öcsöd! Alig hagytatok nekünk valamit.

– Nem számítottak ránk – néztem a feldúlt földbe taposott halottakat. A legközelebbinek sáros patanyom kenődött el a mentéjén. Ez volt az, akit a saját lova rúgott agyon, ismertem meg az arcát. Legalábbis a nagyját, mert a koponyája másik részét szintén pata zúzta össze. – Ez a fickó bajban lesz a feltámadáskor – böktem felé. – Keresgetheti egy darabig a csontszilánkokat, mire összeáll a feje…

– Szerintem az lesz majd a legkisebb gondja – mérte végig a közben mellénk léptető Kaba a hullát. – Ilyen a katonasors. Két hét sem telik bele, és a dögevők félmérföldes körzetben szórják szét a maradványait.

– Tán megsajnáltad?

– Sajnálta a fene. Magának kereste a bajt. Csak egy dolgot sajnálok: mire ideértünk hozzátok, elinaltak a kutyák!

– Harcolhatsz még eleget, csak bele ne rokkanj! – nevettem el magam erre a nagy vérszomjra. – A lázadók maradéka meg sem áll a várig, és ezután a beköszönés után foggal-körömmel védik majd a falakat. Emlékszel még Sarusra?

– Hogyne emlékeznék – tapogatta meg jobb arcát Kaba. – Akkorát vágtak a képembe egy gerendavéggel, majd’ kitört a nyakam. Két napig szivárgott a genny és a vér a fogaim mellől, ám aztán Uzur gyógyfüves szájöblögető főzete csak meggyógyított. Olyan színe volt, mint a híg libafosnak, átok keserűt köptem tőle vagy egy hétig, nem éreztem semminek sem az ízét, de használt az az ocsmány lötty, az biztos.

– Akkor szólok az öregnek, hogy készítheti a következő adagot – hunyorított rám Csamaz. – Kabának szüksége lehet még rá…

– Inkább jobban vigyázok a fejemre – pökött egy hegyeset Kaba –, de azt nem akarom még egyszer a számba venni!

Miközben a patak partján évődtünk, a kunok leölték a menthetetlennek gondolt sebesülteket, és gyakorlott kezek csupaszították le a tetemeket. Mindent összeszedtek, amit csak láttak, aztán parancsszó nélkül is elkezdtek gyülekezni. Négy Aba-katona könnyebb sérüléssel esett fogságba, ezek most összekötözött kézzel, pányvára vetve lépkedtek egy-egy kun lovas nyomában. Sötét tekintettel pislogtak ránk, meg-megrebbenő szemük ide-oda cikázott közöttünk. Rettegtek a rájuk váró sorstól, tekintetükbe kiült a reménytelenség, válluk görnyedten bukott előre.

– Hatvannégy halott és négy fogoly a veszteségük – jelentette a mellénk léptető Keverge. – Nálunk csak könnyű sérülések estek, semmi komoly.

– A meglepetés ereje – bólintott a száznagy felé Csamaz. – Nem hiszem, hogy még egyszer csapdát mernének állítani, de azért küldd ki az elővédet és a fürkészőket. Indulunk!

Felbúgtak az ökörszarv kürtök, a zászlók rendeződtek, és folytattuk utunkat Gönc felé. Hátunk mögött lassan elmaradt a feldúlt patakpart, és innen-onnan varjúkárogás és farkasüvöltés jelezte az első dögevők érkezését. Sötét szárnyak suhogása, csontokon koppanó csőrök és türelmetlenül morgó farkastorkok jelezték, hogy megkezdődött a temetés.


1 Kont Miklós 1364-ben kapta meg Újlakot, amely aztán névadója lett a leszármazottainak, a 14-15. században oly jelentős szerepet betöltő Újlaki családnak.

2 Június.

3 Kapi.

4 Sáros, Nagysáros.

5 1 magyar mérföld = kb. 8 km

6 1 magyar öl = 2 m

7 Telkibánya.
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